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Статья повествует о юридической природе браков, заключенных на 
территории Азербайджанской Республики гражданами АР с иностранцами. 
Распад СССР повлек за собой ряд крупных изменений как в отрасли семейного 
права , так и во всех других отраслях права. После открытия нефтяных 
месторождений и подписания "Контракта Века" в Азербайджан хлынул поток 
иностранных граждан , что в свою очередь привело к резкому увеличению 
брачных союзов наших граждан и иностранцев. А это требует 
законодательного регламентирования семейных отношений с участием 
иностранцев. В статье произведен сравнительный анализ между прежним 
Кодексом о Браке и Семье и нынешним Семейным Кодексом, рассмотрены 
отдельные международно-правовые соглашения, регулирующие данный вид 
правоотношений. 

 
Институт брачных отношений пришел к нам еще из древних времен. 

Брак определяется римским юристом Модестином как « союз мужа и жены, 
общность божественного и человеческого права»1. Сам брак 
трансформировался в течение веков, хоть и не потерял своей первоначальной 
сущности и в настоящее время в большинстве современных государств 
существуют кодексы, законы или уставы , регулирующие данные отношения. 

Вопросы заключения брака между гражданами одного государства 
не вызывают особенных затруднений, т.к. государство в данном случае 
руководствуется исключительно своим внутренним законодательством . В 
силу принципа суверенитета действие государственной власти 
распространяется только на определенную территорию. Принцип 
суверенитета и принцип территориального закона взаимосвязаны. Власть 
государства ограничена его территориальными пределами и действие его 
закона за его пределы не выходит.2 Но история развития права 
показывает, что действие законов, основанное на принципе строгой 

                                                 
1 Новицкий И.Б. Римское Право. Москва, 1995, с.63. 
2 Тилле А.А Время, пространство и закон: действие советского законодательства во 

времени и пространстве. М., 1965, с.103. 
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территориальности, ввиду развития экономических отношений, стало 
сочетаться с признанием в ряде случаев экстратерриториального действия 
закона. Под территориальным действием закона обычно понимается 
распространение действия законодательства на всех лиц, находящихся на 
территории государства. Применение же закона какого-либо государства 
за его пределами именуется экстерриториальным или 
экстратерриториальным действием закона.3 Территориальность может 
проявляться в различных областях, а пространственный элемент может 
содержаться в самой коллизионной норме. К таким нормам относяться 
широко распространенные формулы прикрепления: место совершение 
акта и (lex loci aktus). Естественно,что в такой норме конкретная 
территория неопределена, но определение права основано на 
территориальном принципе.4 Однако нужно отметить, что существуют 
смешанные коллизионные нормы, в которых территориальный принцип 
сочетается с персональным (место жительства или место пребывания). Во 
многих государствах признание общего территориального принципа 
действия национального права не исключает применение норм этого 
права, касающихся семейных и других отношений, к гражданам, нахо-
дящихся зарубежом, и в то же время исключает применение этого права к 
иностранным гражданам. Правомерность экстратерриториального 
применения национального права во многих случаях не вызывает 
сомнений. Его правомерность оспаривается лишь в случае попыток 
экстратерриториального применения внутреннего права, когда такое 
применение противоречит публичному порядку, национальному праву, 
безопасности, интересам страны, в котором применяется соответствующая 
попытка. 

Итак, согласно семейному кодексу Азербайджанской Республики 
«Для заключения брака необходимо согласие вступающих в брак и 
достижения ими брачного возраста» (ст.11), то есть мужчины – 18 лет, 
женщины – 17 лет, любой гражданин Азербайджанской Республики, дос-
тигший данного возраста и желающий вступить в брак, не спрашивая на 
это ничьего разрешения, имеет право заключить брак в органах 
исполнительной власти, в частности в загсах (исключая случаи, 
предусмотренные ст.12.) 

Намного сложнее дело обстоит с вступлением в брак граждан 
Азербайджанской Республики и граждан иностранных государств. Наш 
семейный кодекс посвятил данной теме ст. 146, 148, главы VII. Но для 
регулирования такого рода отношений этого далеко недостаточно. 
Вдобавок, существует определенное количество международных 
соглашений, отдельные части которых посвящены урегулированию 
семейных отношений с участием иностранного элемента. На 
постсоветском пространстве относительно брачно - семейной области 

                                                 
3 Перетерский И.С., Крылов С.Т. МЧП, М., 1959, с. 42. 
4 МЧП. Современные проблемы. Под редакцией Богуславского М.М. Москва, 1994, с. 240.  
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отношений появляются тенденции договорной унификации, которые 
отразились в заключенных договорах о правовой помощи, включающей в 
себя нормы, регулирующие брак, развод, отношения между членами 
семьи, опеки, попечительства, усыновления и.т.д. И несмотря на то, что 
такие договора пока не в силах урегулировать все коллизии, возникающие 
относительно брачно - семейных отношений, однако они дают широкие 
возможности судам в признании судебных решений, договаривающихся 
стран, а также разграничивают юрисдикцию в семейных делах (например, 
конвенция о правовой помощи стран СНГ,1993г.). Но во - первых, 
невозможно заключить подобные соглашения со всеми странами, а во-
вторых, каждое государство, опекает своих подданых, старается вынести 
основу своего внутреннего семейного законодательства на 
международный уровень, что в свою очередь приводит к коллизиям в 
законах, а на практике оборачивается в требования большого количества 
документов, востребование которых занимает у обычных граждан 
существенные проблемы и трату времени. Наверное, идеальным 
вариантом было бы наличие единых требований ко всем иностранцам по 
всему свету, но на сегодняшний день это невозможно, также как 
невозможен единый визовый режим для всех иностранных граждан.  

Огромное количество вопросов семейного права с участием 
иностранного элемента возникает, потому что правовые нормы, 
регулирующие семейные отношения отдельных стран, отличаются друг от 
друга. Отличия существуют по вопросам о материальных условиях 
действительности брака, его формы регулирования личных и 
имущественных отношений в брачных и других вопросах семейного 
права. Они отражают особенности быта и традиций каждой страны в 
области семейных отношений – особенности, процесс изменений которых, 
в связи с изменениями в экономической базе данной страны, происходит 
достаточно долго.5

По вопросам брака, относящимся к личному статусу гражданина, 
теория Международного Частного Права традиционно отстаивала 
применение личного закона к материальным условиям брака и законы 
места совершения бракосочетания к вопросам формы брака.6 Но 
внутреннее право многих стран делает большое количество отступлений 
от этих начал, потому - то и не существует единства исходных положений 
о заключении брака с иностранцами. А это в свою очередь ведёт к 
возникновению, так называемых, «хромающих браков» - то есть 
являющихся действительными в одной стране и непризнанные в другой. 

Несмотря на принципиальную возможность самых различных форм 
союзов между людьми, распространенность и вариантность которых 
значительно увеличилась в наши дни, только те из них, которые 
оформлены надлежащим образом в соответствии с установленным 

                                                 
5 Лунц Л.А. МЧП. Москва, 1975, с. 442. 
6 Лунц Л.А., см. там же. 

 88



порядком той или иной страны,признаются браком с юридической точки 
зрения со всеми вытекающими отсюда последствиями 7. 

Особое влияние на материальные условия (несостояние в другом 
браке, брачный возраст, взаимное согласие) и форму брака (религиозная 
или гражданская) в Европейских странах оказывала церковь. «Новое» 
светское европейское семейное право не только восприняло многое из 
старых церковных традиций, но и было ориентировано на то, чтобы по 
возможности следовать каноническим принципам.8 Так, для вступления в 
брак гражданину Франции за границой необходимо соблюдение 
материальных условий брака своего государства, а формы – места 
заключения брака (ст. 170, ГК Фр).9 Германское гражданское уложение 
(Вводный закон) предусматривает для заключения брака за границей 
форму, соответствующую месту совершения брака или закон гражданства 
лица, условия же – закон гражданства лица. В Англии, где вообще нет 
кодифицированного закона, материальные условия действительности 
брака определяется прецедентным правом, которое предусматривает 
следующие виды: 1) Требование действительности брака по закону места 
жительства обоих брачующихся, 2) Требование действительности брака 
по закону стороны,где супруги будут жить (на момент совершения брака - 
страна места жительства жениха); форма – страна заключения брака. В 
США, согласно основной правовой теории, материальное условие и форма 
заключения брака определяется местом заключения брака.10 Но опять – 
таки, ввиду отсутствия кодифицированного законодательства этот вопрос 
остается в компетенции разрешения каждого отдельного штата и их 
судебных решений. В Польше материальные условия брака определяются 
законом гражданства лица, а форма – местом заключения брака. 
Заключаемые в Азербайджанской Республике браки граждан 
Азербайджана с иностранцами в отношении формы подчиняются закону 
Азербайджанской Республики, а в отношении условий - законодательству 
гражданства иностранца, вступающего в брак. На законах стран СНГ, в 
частности России, не могло, конечно же, не сказаться влияние более 
семидесятилетнего советского режима, однако, тем не менее в 
современных семейных кодексах этих стран материальные условия 
регулируются страной гражданства лица, вступающего в брак, а форма 
местом заключения брака, что примерно идентично вышеперечисленным 
примерам. 

Обратим внимание на то, что в нашем государстве для вступления в 
брак с иностранцем не требуется специальное разрешение какого-либо 
органа власти как например в Индии, Турции, Венгрии или Норвегии. 11 

                                                 
7 Хазова О.А. Брак и развод в буржуазном семейном праве. М., 1988, с. 18. 
8 Pase PJ. Family low, Plymouth. 1981, p. 5. 
9 Batiffol et Lagarde, 413-422 
10 Stumberg p. 270-290 
11 Богуславский М.М. МЧП. М., 1999, с. 292. 
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На наш взгляд, это достаточно демократично характеризует семейное 
законодательство Азербайджанской Республики, подчеркивая тем самым 
конституционный принцип охраны частной жизни. В условиях 
авторитарных, а особенно тоталитарных политических режимов власть 
стремится контролировать частную жизнь людей, чтобы использовать 
полученную информацию для усиления господства над ними 12. Об этом 
свидетельствует то, что в старом Кодексе о Браке и Семье 
Азербайджанской Республики также как и в советском законодательстве 
вообще и материальные условия вступления в брак, и форма брака 
определялась для всех иностранцев законом СССР.  

Во многих странах до сих пор существуют рассовые или 
религиозные ограничения для вступления в брак. На наш взгляд, данные 
пережитки, порочащие человечество, должны быть навеки искоренены из 
законодательства любого государства, но увы, далеко не все страны 
приемлют такой подход. Там, где шариат является основной правовой 
доктриной, женщине запрещается вступать в брак с немусульманином, 
например в Алжире, в то время как мужчина может жениться на женщине 
исповедующей другую религию, так как по исламу считается, что муж, в 
принципе, обратит жену в мусульманство. Азербайджан же несмотря на 
то, что большинство населения исповедуют ислам, является светским 
государством, поэтому в вопросах вероисповедания руководствуется 
статьей 48, Конституцией Азербайджанской Республики, которая гласит, 
что каждый в праве свободно определять своё отношение к религии. А 
конституционный принцип равноправия мужчины и женщины дополняет 
вышеуказанную статью и дают возможность на территории Азербайджана 
ее гражданам вступать в брак с иностранцами, не принимая во внимание 
ни религиозные воззрения, ни рассовую принадлежность второй стороны. 
При этом, такого рода запрет к вступлению в брак, установленные другим 
государством, но не приемлемые для нашего законодательства, не могут 
быть причиной для отказа в заключении брака на территории 
Азербайджанской Республики. Однако лица, желающие, несмотря ни на 
что, заключить такой брак, будут должным образом информированы в 
органах ЗАГСа о том, что такой брак, возможно не будет признан в стране 
гражданства иностранца. Между допущением определенного порядка 
совершение брака между иностранными гражданами и гражданами 
Азербайджанской Республики на территории Азербайджана и признанием 
такого брака, совершенным зарубежом, имеются существенные различия.  

Подходя более детально к нашей теме, относительно формы 
заключения брака на территории Азербайджана, законом установлено 
применение азербайджанских норм, независимых от гражданства будущих 
супругов, то есть брак заключается в органах записи актов гражданского 
состояния, в то время как религиозные браки и браки на основе обрядов и 
обычаев не влекут за собой никаких юридических последствий. Но, если 
                                                 

12 Страшун Б.А. Конституционное право зарубежных стран. Москва,1996, с.135. 
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гражданин Азербайджана заключил брак с иностранцем на территории его 
государства, где такие браки разрешены законом, то этот брак будет 
признан и в Азербайджанской Республике, если отсутствуют случаи, 
препятствующие заключению брака (согласно ст. 12 семейного кодекса: 
брак с близкими родственниками; усыновителей с усыновленными; 
лицами, состоящими в другом браке; лицами, признанными 
недееспособными вследствие душевной болезни или умственной 
отсталости). Для регистрации брака в органах ЗАГСа гражданин 
Азербайджана и иностранный гражданин должны подать заявление и все 
прилагающиеся документы за месяц до предполагаемой даты регистрации. 
В особых случаях как беременность, рождение ребенка (эти случаи не 
являются исчерпывающими) брак может быть заключен в день подачи 
заявления. Религиозная форма заключения брака (как церковная форма, 
так и брак по шариату) хоть и широко распространена среди иностранцев 
и наших соотечественников, но все же не является обязательной для 
действительности брака. Для граждан Франции и ФРГ, желающих 
заключить брачный союз в Азербайджане, гражданская форма брака будет 
однозначно признана в стране гражданства, т.к законодательство этих 
стран также не предусматривает иной формы. Граждане Италии и 
Испании могут столкнуться со следующим, заключая брак с гражданином 
Азербайджанской Республики: по закону этих стран, где большинство 
населения исповедует католицизм, обязательной все равно считается 
гражданская форма брака, но и церковный брак обладает юридической 
силой, если позднее о его заключении были проинформированы 
соответствующие органы исполнительной власти. Гражданский брак, 
заключенный на территории Азербайджанской Республики, по 
существующим соглашениям будет признан действительным в этих 
странах. Государства, где религиозные браки имеют юридическую силу, 
затрудняют процесс признания брака в последствии действительным.Так, 
гражданин Ирана, заключая брак с гражданином Азербайджана в органах 
ЗАГСа, позже в обязательном порядке заключает и религиозный брак для 
последующего признания действительности этого брака в Иране. 

Для регистрации брака иностранного гражданина с 
азербайджанским гражданином в органах ЗАГСа при подаче заявления 
обязательно будет восстребован документ, свидетельствующий о 
несостоянии в другом браке на родине. Также, соответствующие органы 
исполнительной власти могут потребовать и другие документы, которые 
требует данное иностранное государство для вступления в брак своих 
граждан (например, документ о медицинском обследовании). 

Условия заключения брака с иностранными гражданами в отличии 
от прежнего Кодекса о браке и семье определяются законом страны, 
гражданином которой является каждый из вступающих в брак. В качестве 
обязательного условия для вступления в брак практически во всех странах 
предусмотрено достижение, вступающими в брак, определенного 
брачного возраста. Однако, в разных странах данный вопрос решается по-
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разному. Наше законодательство предусматривает наступление брачного 
возраста для женщин с 17 лет, для мужчин с 18. При наличии 
уважительных причин соответствующий орган исполнительной власти 
может по просьбе брачующихся сократить возраст не более, чем на один 
год. Но органы исполнительной власти могут снижать возраст только для 
своих граждан, проживающих в пределах их юрисдикций. Посмотрим как 
решают этот вопрос законы иностранных государств. Отметим, что ,в 
основном, законодательства, регламентирующее порядок заключения 
брака , устанавливают , так называемый , возраст брачного 
совершеннолетия ниже возраста гражданского совершеннолетия. 13 В 
Англии этот возраст для всех составляет 16 лет, во Франции – 18 для 
мужчин и 15 для женщин, в Австралии – 18 для мужчин, 16 для женщин, в 
Канаде – 19 для мужчин, 16 для женщин, в США для всех граждан 18 лет 
(Единообразный закон, 1970г.), в России 18 лет и для мужчин, и для 
женщин. То есть граждане этих стран, достигшие данного возраста имеют 
полное право вступать в брачные отношения с любым лицом как одного с 
ними гражданства, так и нет, не спрашивая на это чьего-либо разрешения 
или согласия. Даже находясь в пределах Азербайджанского государства 
они, подчиняясь закону своей страны, могут заключить брак с 
гражданином Азербайджанской Республики хоть их возраст и будет ниже 
брачного возраста, предусмотренного семейным кодексом 
Азербайджанской Республики, и этот брак, если нет других, 
препятствующих браку, оснований будет считаться действительным как в 
Азербайджане, так и зарубежом. Другое дело, если речь идет о снижении 
брачного возраста, то есть о заключении брака с лицом, не достигшим 
определенного возраста для вступления в семейные отношения по 
законодательству своей страны. Например, в английском прецендентном 
праве снижение брачного возраста вообще непредусмотрено. Во Франции, 
где решение данного вопроса раньше было в компетенции только 
президента, сейчас решают прокуратуры при судах первой инстанции. В 
Австралии снижение брачного возраста отнесено к ведению судов. В 
Испании министр юстиции может снизить возраст вступления в семейные 
отношения вплоть до 14 лет. В России снижать брачный возраст не менее 
чем до 16 лет могут органы местного самоуправления. В Азербайджане – 
это компетентность местных органов исполнительной власти. В любом 
случае, если у лиц, желающих вступить в брак, имеется разрешение 
соответствующего органа страны его гражданства, то органы ЗАГСа на 
территории Азербайджанской Республики имеют право заключить этот 
брак.  

Для вступления в брак одним из важных критериев его заключения 
является согласие сторон. Наше законодательство предусматривает дачу 
личного согласия для заключения брака. Но есть государства, например 
Испания, которые разрешают выдачу доверенности представителю на 
                                                 

13 Хазова О.А. Брак и развод в буржуазном семейном праве. Москва, 1988. Стр. 22. 
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заключение брака при определенных обстоятельствах. В исследуемой 
нами практике таких примеров не встречалось, но, думается, что для 
иностранных граждан, если их законодательство предусматривает такое 
представительство, заключение и действительность брака возможны, так 
как данное согласие является условием заключения брака, а условия 
заключения брака, как нам известно, по законодательсву Азербайджана 
определяется личным законом иностранца.  

Семейный кодекс Азербайджанской Республики не предусматривает 
необходимость согласия родителей (законных представителей) для 
вступления в брак несовершеннолетних или тех, чей брачный возраст 
снижен (такое согласие не требуется и для снижения брачного возраста в 
органах исполнительной власти) 14. Но одними из лиц, имеющими право 
признания брака в последствии недействительным, являются именно они, 
при условии отсутствия разрешения на брак со стороны органа 
исполнительной власти (ст. 26.1.1 СК). А вот законодательство Франции и 
ФРГ предусматривают такое « благословение» при заключении брака 
несовершеннолетними в обязательном порядке. Хотя в ФРГ 
несовершеннолетний может обратиться в суд, если родители (законные 
представители) отказывают в согласии. Также дело обстоит и в Англии – 
несовершеннолетние в праве обжаловать решение родителей (законных 
представителей) в суде. В Шотландии же напротив такое «согласие» 
вообще отсутствует. Интересно, что в такой стране как Франция, первой в 
мире принявший форму гражданского брака (ГК 1804г.), и, вообще, с 
достаточно прогрессивным законодательством XIX века, вплоть до 1933 
года действовало правило, по которому даже совершеннолетние дети 
должны были согласовывать с родителями свое намерение вступить в брак 
(так-называемые “actus respectueux”). Следует отметить, что в литературе 
встречаются различные мнения относительно влияния отсутствия 
согласия родителей (законных представителей) на вступления в брак 
несовершеннолетних – некоторые авторы указывают на возможность 
признания такого брака впоследствии недействительным до достижения 
брачующимися совершеннолетия, однако процент последующего 
аннулирования таких браков очень мал.  

Почти все законодательства современных государств запрещают 
браки между близкими родственниками. Такие браки еще называют 
кровосмесительными. Семейный кодекс Азербайджанской Республики в 
статье 12 определяет точный перечень родственников, которые не имеют 
права вступать в брак между собой: этот перечень исчерпывающий и не 
подлежит расширительному толкованию. Но каким образом должен 
решаться вопрос, если родственники, один из которых является 
гражданином Азербайджана, а другой – иностранного государства, 
желают заключить брак . Если по закону иностранного государства этот 
брак разрешен, а по азербайджанскому нет, или же, наоборот, по 
                                                 

14 Ailÿ mÿcÿllÿsinin yozunu. Bakû, 2005, s.39 
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законодательству Азербайджанской Республики такой брак дозволен, а по 
иностранному закону – нет, какой из законов должен применяться, может 
ли быть заключен подобный союз с дальнейшим признанием его как 
зарубежом, так и в Азербайджане? Попробуем ответить на этот вопрос 
следующим образом: по действующему в Азербайджанской Республике 
законодательству, согласно статье 146.2 семейного кодекса «условия 
заключения брака для иностранца на территории Азербайджанской 
Республики определяется законом его страны и с соблюдением требований 
статьи 12 семейного кодекса». Статья 12, в свою очередь, определяет круг 
близких родственников, как: родители и дети; бабушки, дедушки и внуки; 
родные и сводные братья и сестры. Следовательно, как минимум с этим, 
конкретно очерчено кругом лиц, иностранец не сможет заключить брак, 
если они являются гражданами Азербайджанской Республики на 
территории Азербайджанской Республики. Теперь обратимся к 
законодательству отдельных стран с более или менее узким кругом лиц, 
вступление в брак с которыми не запрещено. Например Англия и 
некоторые штаты США не ставят границ для заключения брака между 
двоюродными братьями и сестрами.15 Такого запрета нет и у нас, значит 
брак между гражданином Азербайджанской Республики и гражданином 
Англии и соответствующего штата США, которые являются 
двоюродными братом и сестрой может быть заключен без каких – либо 
препятствий к признанию брака с этой стороны. А, если иностранец 
является гражданином страны, где данный союз запрещен, то такой брак 
может быть непризнан действительным в стране гражданства иностранца. 
Брак между дядями (тетями ) и племянниками допускается по 
законодательству Франции, зато противоречит законам Англии. Поэтому 
если французский подданый женится на территории Азербайджана на 
гражданке Азербайджанской Республики, состоя при этом в 
соответствующем родстве, во Франции их брак будет признан 
действительным, а если такой же брак заключит англичанин, то в Англии 
он признан не будет. В Швеции даже были известны случаи, когда 
разрешалось заключить брак между единокровными братом и сестрой – 
естественно такое положение вещей исключено для брачных отношений 
на территории Азербайджанской Республики. Ряд стран запрещает или 
частично ограничивает заключение брака между свойственниками. 
Свойство – это отношения между людьми, возникающие из брачного 
союза одного из родственников (отношение между супругом и кровными 
родственниками другого супруга). Так женщина не может выйти замуж за 
мужа своей дочери, если дочь еще жива, по законам Франции. Наш 
семейный кодекс не определяет запрета для заключения брачных 
отношений со свойственниками, но такой брак не будет иметь 
юридических последствий, например, в ФРГ, так как противоречит 
законодательству страны гражданства иностранца (ст.146.2 СК). 
                                                 

15 Хазова О.А Брак и развод в буржуазном семейном праве. Москва, 1988, с. 30. 
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Законодательство Австралии и Испании по принятым там, соответственно, 
в 1975 и в 1981 годах, законах не ставят препятствий для заключения 
брака со свойственниками. Нет такого запрета и по законодательству 
Российской Федерации.  

Отметим, что все вышеуказанные материальные условия брака 
приблизительны: они могут варьироваться от государства к государству, 
но органы ЗАГСа, заключающие в Азербайджане браки с иностранным 
элементом, должны предварительно осведомлять граждан о возможных 
проблемах, связанных с признанием брака в последствии зарубежом. Хоть 
и процент браков, заключенных с какими – либо родственниками или не 
достигших брачного возраста лицами, или требующих согласия родителей 
с участием иностранца очень и очень мал, все равно их регулирование 
необходимо для предотвращения возникновения дальнейших коллизий в 
признании брака.  

В заключении, хотелось бы добавить,что сегодня в нашей стране 
заключается далеко не маленькое количество браков с иностранными 
гражданами. По статистике, большая часть из них приходится на граждан 
Российской Федерации и Грузии. На наш взгляд, корни этого уходят в 
конец прошлого века, когда после распада СССР многие наши 
соотечественники, т.е. азербайджанцы по национальности оказались 
гражданами других государств. По заключенным международно-
правовым договорам, заключение брака с гражданами России и Грузии не 
так проблематично. Для прибытия и нахождения на территории АР 
граждан Грузии и РФ, им необходимо наличие заграничного паспорта. 
Соответственно, и для регистрации брака на территории Азербайджана 
местные органы ЗАГСа требуют этот документ. Но так как эти паспорта 
не содержат отметок (штампов)о наличие или отсутствии брачных 
отношений, то возникает необходимость востребования с места 
постоянного проживания иностранца документа, свидетельствующего об 
отсутствии таковых отношений . 

Сложнее дела обстоят с Турцией, с гражданами которой также 
заключается немалое количество браков. Согласно Семейному Кодексу 
АР, на подданых Турецкого государства распространяется турецкое 
законодательство, т.е. турки, желающие заключить брак с гражданами 
Азербайджана, должны получить письменное разрешение на вступление в 
брак в органах исполнительной власти, в данном случае в консульском 
отделении. Они также должны иметь документ, подтверждающий 
отсутствие у них брака в стране своего гражданства. К тому же с Турцией 
у Азербайджана визовый режим, поэтому срок выданной визы не должен 
быть меньше срока, необходимого для подачи заявления и регистрации 
брака, т.е. в обычных случаях 1 месяца. Все вышесказанное о заключении 
брака между гражданами РФ, Грузии,Турции и гражданами АР 
предполагает собой обоюдное согласие сторон и достижение брачного 
возраста по законодательству страны гражданства. 

 Нашим согражданам, к сожалению, присуща правовая 
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безграмотность, которую надо стараться ликвидировать, хотя бы путем 
постоянных публикаций в средствах массовой информации толкований 
нормативно-правовых актов как относящихся к отрасли Семейного права, 
так и к другим отраслям. 
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ÕÖËÀÑß 
 

Áó ìÿãàëÿ Àçÿðáàéúàí Ðåñïóáëèêàñû ÿðàçèñèíäÿ Àçÿðáàéúàí 
Ðåñïóáëèêàñû âÿòÿíäàøëàðû èëÿ õàðèúè þëêÿëÿðèí âÿòÿíäàøëàðû àðàñûíäà 
áàüëàíàí íèêàùëàðäàí áÿùñ åäèëèð. ÑÑÐÈ-íèí äàüûëìàñû ùÿì àèëÿ ùöãóãó 
ìöíàñèáÿòëÿðèíäÿ, ùÿì äÿ äèýÿð ùöãóã ìöíàñèáÿòëÿðèíäÿ ìöùöì 
äÿéèøèêëèêëÿðÿ ñÿáÿá îëìóøäóð. Éåíè íåôò éàòàãëàðûíûí êÿøôèíäÿí, ùÿì÷èíèí 
"ßñðèí Ìöãàâèëÿñè" èìçàëàíäûãäàí ñîíðà, Àçÿðáàéúàíà õàðèúè þëêÿíèí 
âÿòÿíäàøëàðûíûí ýÿëèøè ñöðÿòëÿ àðòäû. Áó äà þç íþâáÿñèíäÿ Àçÿðáàéúàí 
Ðåñïóáëèêàñû âÿòÿíäàøëàðû èëÿ õàðèúè þëêÿëÿðèí âÿòÿíäàøëàðû àðàñûíäà 
íèêàùëàðûí ñàéûíûí àðòìàñûíà ýÿòèðèá ÷ûõàðòäû. Áåëÿ âÿçèééÿò õàðèúè 
âÿòÿíäàøëàðëà íèêàùëàðûí áàüëàíìàñûíûí ùöãóãè òÿíçèìëÿíìÿñèíè òÿëÿá 
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åäèð. Ìÿãàëÿäÿ Àçÿðáàéúàí Ðåñïóáëèêàñûíûí ÿââÿëêè Íèêàù âÿ Àèëÿ 
ùàããûíäà Ìÿúÿëëÿñè éåíè Àèëÿ Ìÿúÿëëÿñè èëÿ ìöãàéèñÿ îëóíóð, áóðàäà 
ýþñòÿðèëÿí ìöíàñèáÿòëÿðè òÿíçèìëÿéÿí áåéíÿëõàëã ðàçûëàøìàëàðäàí áÿùñ 
åäèëèð. 
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